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Installation Guide

Safety Notices (if applicable)

Read, follow, and keep these instructions.

Heed all warnings.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.

Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for

adequate airflow.

© WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, for indoor use do
not expose this product to rain or moisture; for outdoor use, follow the
installation instructions carefully to ensure the product maintains its dust
and/or water-resistant protection during setup and use.
WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by
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water.

© WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may
be a remote risk of electric shock from lightning.

@ WARNING: To maintain safety and ensure fire safety, hard drive trays with
or without hard drives, must be installed at all times.

@ WARNING: |5 /i\To reduce the risk of injury from electric shock, remove
all power cords to completely disconnect power from the system.

Battery Warning (if applicable)
1. Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.
2. Purchase battery recommended by manufacturer. Risk of explosion if
replaced with incorrect type.

Safety ion (if
Compllance is required with respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a
different power source than those specified may result in improper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the
limitations are not followed.

Bezpemostm pokyny (v pFipadé potieby)
Peclivé si tyto pokyny prectéte, dodrzuite je a uchovejte pro pozd&jsi
ouziti.
2. Vénujte pozornost viem upozornénim.
3. Pouzivejte pouze dopliiky nebo pfislusenstvi urcené vyrobcem.
© UPOZORNENI: V pripadé nedostate¢ného vétrani hrozi nebezpedi
pozaru. Pro zajisténi dostateéného proudéni vzduchu musi byt u vétracich
otvori zachovan volny prostor alespori 20 mm.
© UPOZORNENI: Z diivodu snizeni rizika pozaru a elektrického Soku

nevystavujte produkt pfi pouzivéni ve vnitinich prostorch desti ani vihku.

V pfipadé pouiti ve venkovnim prostiedi postupujte presné podle
instrukci, aby si produkt béhem nastaveni a pouzivéani zachoval ochranu
proti prachu a vodé.

© UPOZORNENI: Tento produkt nepouzivejte v mistech, kde hrozi jeho
zaplaveni vodou.

@ UPOZORNENI: Vyhnéte se pouzivani produktu béhem bourky. Pfi
blyskani miize existovat malé riziko Urazu elektrickym proudem.

© UPOZORNENI: Pro zachovéni bezpeénosti a ochrany pred pozarem musi
byt ramecky pro pevné disky vzdy nainstalovany bez ohledu na to, zda
jsou v nich ulozeny pevné disky, ¢i nikoliv.

@ UPOZORNENI: |5 /I\Abyste omeziliiziko trazu elektrickym proudem,
systém Gplné odpojte od napajeni vytazenim viech napajecich kabelt.

Varova i tykajici se baterie (pokud jsou k dispozici)
Clénky ani batene nevystavujte teplu ani ohni. Neskladujte na pfimém slunci.

Lesen Sie diese Anweisungen, befolgen Sie sie und bewahren Sie sie auf.
Beachten Sie alle Warnhinweise.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehér.

WARNUNG: Bei mangelnder Beliiftung besteht Brandgefahr. Lassen Sie
um die Liftungssffnungen herum mindestens 20 mm Freiraum, um eine
angemessene Luftzirkulation zu gewahrleisten.

© WARNUNG: Um die Gefahr von Feuer oder Stromschlag zu vermeiden,
dieses Produkt bei Nutzung im Innenbereich keinem Regen oder
Feuchtigkeit aussetzen; befolgen Sie die Installationsanweisungen bei
Nutzung im AuBenbereich sorgfaltig, um sicherzustellen, dass das Produkt
seine Staub- und/oder Wasserfestigkeit wahrend der Einrichtung und
Nutzung beibehalt.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht an einem Ort, der
(iberschwemmt werden kann.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht wéhrend eines
Gewitters. Es besteht ein geringes Stromschlagrisiko durch Blitzschlag.
WARNUNG: Zur Aufrechterhaltung der Sicherheit und zur
Gewabhrleistung des Brandschutzes miissen immer Festplatteneinschiibe
mit oder ohne Festplatten installiert sein.

@ WARNUNG: |5 /i\Entfernen Sie alle Netzkabel, um die
Verletzungsgefahr durch Stromschlag zu verringern, und trennen Sie das
System vollstandig von der Stromversorgung.
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2 Kupte baterii doporuc¢enou vyrobcem. V piipadé nahrazeni
typem hrozi nebezpecivybuchu.

Informace o elektrické bezpeénosti (v pfipadé potieby)
1. Je nutné dodrovat napéti, frekvenci a proud, které jsou uvedeny na Stitku

2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service yrobce. Pii pfipojeni k jinym nez spec drojiim napajeni mize
should be provided only by a qualified service technician. dojit k nespravnému fungovani ¢i poskozeni zafizeni a v pipadé
3. This equipment s provided with a detachable power cord which has an nedodrzeni omezeni miize hrozit nebezpeéi vzniku pozaru.

integral safety ground wire intended for connection to a grounded safety

outlet.

a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided
approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet
as this will defeat the continuity of the grounding wire.

. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the
safety certification, modification or misuse can provide a shock hazard
that can result in serious injury or death.

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are
questions about the installation prior to connecting the equipment.

. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building
installation shall provide appropriate short-circuit backup protection.
Protective bonding must be installed in accordance with local national
wiring rules and regulations.
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Declaration of Conformity

Hereby, UBIQUITI, declares that this device, UACC-ESE-16, is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Directives
2014/30/EU, 2014/35/EU. The full text of the EU declaration of conformity and
detailed compliance information is available at the following internet address:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

2. Toto zafizeni neobsahuje zadné dily, které by obsluha mohla vlastnimi
silami opravit. Servis smi provadét pouze kvalifikovany servisni technik.

3. Toto zafizeni je vybaveno odpojitelnym napajecim kabelem s
integrovanym bezpe¢nostnim zemnicim vodicem, ktery je uréen k
zapojeni do uzemnéné bezpecnostni zasuvky.

Napajeci kabel nenahrazujte jinym kabelem neschvaleného typu.
Konektor adaptéru nikdy nezapojujte do zasuvky se 2 vodici, nebot tim
porusite kontinuitu zemniciho vodice.

. Zafizeni vyZaduje pouziti zemniciho vodice, ktery je soucasti osvédcent
o bezpecnosti, pricemz v pfipadé prav nebo nesprévného pouit
hrozi nebezpeci razu elektrickym proudem, které miize vést k
zévaznému zranéni & umrti.

adé dotaz(i ohledné instalace kontaktujte pred zapojenim

zafizeni kvalifikovaného elektrotechnika nebo vyrobce.

Uvedeny napajeci adaptér zajistuje ochranné zemnént. Elektroinstalace

v budové musi poskytovat vhodnou zalozni ochranu proti zkratu.

. Ochranné pospojovani musi byt nainstalovano v souladu s mistnimi
narodnimi predpisy a smérnicemi, které se tykaji elektroinstalace.
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Prohlaseni o shodé

Spole¢nost UBIQUITI timto prohlas e toto zafizeni, UACC-ESE-16, spliuje
zakladni pozadavky a jiné souvisejici nafizeni smérnic 2014/30/EU, 2014/35/EU.
PIné znéni prohlaseni o shodé pro EUa podrobne |nformaceo shodé jsou k
dispozici na nasledujici i é adrese: ui.

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemsko

Setzen Sie Zellen oder Akkus nicht Hitze oder Feuer aus. Vermeiden Sie die
Lagerung in direktem Sonnenlicht.

Kaufen Sie die vom Hersteller empfohlene Batterie. Es besteht
Explosionsgefahr, wenn sie durch einen falschen Typ ersetzt wird.

b

zur elektrischen (falls

Die auf dem Etikett des Herstellers angegebenen Anforderungen beziiglich

Spannung, Frequenz und Stromstérke mussen erfillt werden. Der Anschluss

an eine andere als die kann einen

Betrieb oder Schaden am Gerat verursachen oder eine Brandgefahr darstellen,

wenn die Beschrankungen nicht eingehalten werden.

Dieses Gerat enthélt keine vom Anwender zu wartenden Teile.

Wartungsarbeiten dirfen nur von einem qualifizierten Servicetechniker

durchgefiihrt werden.

Dieses Gerat ist mit einem abnehmbaren Netzkabel ausgestattet, das

wiederum mit einem integrierten Erdungsdraht versehen ist, sodass es an eine

geerdete Steckdose angeschlossen werden kann.

a. Ersetzen Sie das Netzkabel nicht durch ein anderes, nicht genehmigtes
Kabel. Verwenden Sie niemals einen r,um das Gerat an eine
zweiadrige Steckdose anzuschlieen, da dies die Kontinuitét des
Erdungsdrahts beeintrchtigt.

b.Im Rahmen der Sic| tifizierung muss der des Geréts
verwendet werden, und jegliche Modifizierung bzw. jegliche
Fehlbenutzung kann einen Stromschlag mit schweren Verletzungen oder
Todesfolge verursachen.

. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder an den Hersteller,
wenn Sie vor dem Anschluss des Gerts Fragen zur Installation haben.

. Die Schutzerdung erfolgt durch den gelisteten Wechselstromadapter. Die
Gebiudeinstallation muss eine geeignete Kurzschlusssicherung bieten.

Das Schut mussin

nationalen Verkabelungsregeln und -vorschriften mstalllert werden.
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Konformititserklarung

UBIQUITI erklért hiermit, dass dieses Gerat UACC-ESE-16 den grundlegenden
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinien
2014/30/EU, 2014/35/EU entspricht. Den vollstandigen Text der
EU-Konformitatserkldrung sowie ausfuhvllche Informatlonen zur Konformitat
finden Sie unter der Ir

Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Niederlande

teave (kuisee on
Lugege ja jargige neid juhiseid ning hoidke need alles.
Pange tahele koiki hoiatusi.
Kasutage ainult tootja poolt klnmtatud lisasid/tarvikuid.
HOIATUS: Korraliku ilatsi e voib tekitada
olukorra. Jatke piisavaks 6hutuseks ventilatsiooniavade Gimber vahemalt
20 mm vaba pinda.

: Tulekahju ja il66gi ohu v i i ides drge
jéitke seda toodet vihma ega niiskuse kitte; valistingimustes kasutamise
korralrgige hoolikalt paigaldusjuniseid, et tagada toote tolmu- ja/i

indluse sailimine i jakasutamise ajal.
© HOIATUS: Arge kasutage toodet kohas, mis véib veega kattuda.
@ HOIATUS: Vltige toote kasutamist ikese ajal. Aiksega voib kaasneda
elektril6dgi oht.
@ HOIATUS: 1. KLASSI LASERTOODE, IEC/EN 60825-1:2014 - Kui muundurid
(]
(]
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on pingestatud, ei tohi vaadata i otstesse ega
HOIATUS: iild- ja iseks peavad ko
alati paigaldatud, olgu siis kovaketastega vsi ma.
HOIATUS: |55 AE\ektnloog\st tingitud vigastuste ohu vahendamlseks

ved olema

. MaBoTe, akoAoUBioTE Kalt QUAGETE QUTEC TIG 0BMyiEc.
. NABeTe uMOYN ONEC TIG TIPOEISOTOINTEIC.

{te povo ta A mou kaBopileto
KATAOKEUAOTAC.

MPOEIAOMOIHEH: Edv Sev e€aopaMioTel KatdMn\og e€aepiopdg pmopei va
TipokAnBei kivduvog mupkaylac. AQrioTe andatacn ToukdxioTov 20 mm aro Tig
OMéG £§aePIONOU Yia EMapKN porj Tou agpa.

© NPOEIAOMOIHEH: fa va peiiioeTe Tov KivBuvo mupkayids i nhextpomAngiac, unv
ekBETETE QUT6 To TpOIGY OE BPOX 1 UyPasia KATA TN XPRON OF EWTEPIKOUC
Xwpouc. Ma xprion oe Xwpoug, TIPOOEKTIKA TIC 08Nyieq
£yKatdotaong yia va Slacgahioete 6T To mpoidv Slatnpei tnv mpoatacia tou amé
0 0K6V A/ TO VEPG KT T BIAPKEIQ TG EYKATAOTAoNG KAl TG XPAONG.
MPOEIAOMOIHEH: Mny xpnotomoteite auté To mpoidv o TomoBeaia 6mou pmopet
va BubioTei o€ vepo.

MPOEIAOMOIHEH: AogelyETE T Xpri0N TOU TPOIGVTOC KaTA T SIGpKEIQ
nhexTpIkic B0EMaC. Yapye! evbexdpevo Kivdivou nhextponhngiac amé
KEPauVoUc.

O nPl H:lava ao@aheic katva {{ owoTh
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eemaldage koik toitejuhtmed, et eraldada siisteem t:

Aku hoiatus (kui see on kohaldatav)
1. Valtige ake ja akude kuumuse v6i tulega. Arge
hoidke neid otsese paikesevalguse kies.
2. Ostke ainult tootja soovitatud akusid. Valet ttlpi aku korral tekib
plahvatuse oht.

Elektriohutusalane teave (kui see on kohaldatav)
1. Vaga oluline on jargida pinget ja sagedust puudutavaid ning muid toote
juhises margilud noudeid. Seadme ihendamine mone toiteallikaga, mis

pole vilja toodud nimekirjas, v6ib kaasa tuua rikkeid seadme t6s,

npémelva Ovtatmavrote maiola okANP&V Siokwy, pe iy
Xwpic akAnpoUc Siokouc,
MPOEIAOMOIHEH: S /i\Tia m peitwon Tou kivB0vou Tpaupatioos amo
nhektpomAnéia, agaipéote Gha Ta kaAwdia yia va anoouvdéoeTe MG T0 PEUpa
and To ovoTNUa.

e

. Napny exiBevrat o ugéhe ot iatapieq o BeppéTnTa ) puTd. Anoguyete v
aroBrKeuan O AE0 TNGK guic.

AYOpaoTe Tov . Kivbuvog ékpnéng v
a\mmmo'mezlue)\avenuusvomnu
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1. Lea, sigay conserve estas instrucciones.
2. Preste atencion a todas las advertencias.
3. Utilice exclusivamente los dispositivos o accesorios indicados por el fabricante.
© ADVERTENCIA: La falta de ventilacién adecuada puede provocar riesgo
de incendio. Mantenga al menos 20 mm de separacién junto a los orificios
de ventilacion para que haya una ventilacion adecuada.

© ADVERTENCIA: Con el fin reducir el riesgo de incendio o descarga
eléctrica, para uso en interiores, no exponga este producto a la lluvia o la
humedad; para uso en exteriores, siga atentamente las instrucciones de
instalacion para garantizar que, durante la instalacion y el uso, el producto
mantiene su proteccién contra el polvo y/o el agua.

© ADVERTENCIA: No utilice este producto en un lugar en el que pueda
quedar sumergido en agua.

@ ADVERTENCIA: Evite utilizar este producto durante una tormenta
eléctrica. Existe la remota posibilidad de se produzca una descarga
eléctrica causada por los rayos.

© ADVERTENCIA: Para mantener la seguridad y garantizar la proteccién
contra incendios, las bandejas de disco duro con o sin discos duros, deben
estar instaladas en todo momento.

@ ADVERTENCIA: |5 /j\Para reducir el riesgo de lesiones por descarga
eléctrica, retire todos los cables de alimentacion para desconectar
completamente la energia del sistema.

Advertencia de la bateria (si corresponde)
1. Noexponga las pilas o baterias al calor o al fuego. Evite el almacenamiento en
laluz solar directa.
2. Compre la bateria recomendada por el fabricante. Existe riesgo de
explosion si se sustituye por una del tipo incorrecto.

de i eléctrica (si

kahjustusi seadmele véi tekitada piirangute eiramisel tuleohtliku olukorra.
2. Seade ei sisalda osasid, mis vajaksid operaatori hooldust. Teenust peaks
pakkuma ainult selleks kvalifitseeritud hooldustehnik.
3. Seadeon varus(alud eemaldatava toitekaabliga, millel on
itud maandus G i

maandusval}undlga
a. Arge asendage juhet iihegi teise juhtmetiiiibiga, mis pole heaks
iidetud nimekirjas. Arge kunagi kasutage 2-soonelise valjundiga
ihendamiseks adapterpistikut, sest see nérgendab maanduskaabli
toimimist.
b. Seadme ohutustunnistus naeb ette, et Seade( tuleb kasulada koos
selle arki 6ib kaasa tuua
elektriloogi ohu ning loppeda toslse vwgastuse voi surmaga
. Kui teil tekib enne seadme tihendamist installeerimise osas
vétke iihendust kvalifitseeritud elektriku voi tootjaga.
. Kaitsemaandust pakuvad nimekirjas valja toodud toiteadapterid.
Installats\oon peabo\ema teostatud selliselt, et tagatud on

n

imusi,

o

e Maandamlne peab olema teostatud kooskdlas kohalike riiklike
kirjade ja idega.

Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitab UBIQUITI, et seade UACC-ESE-16 vastab direktiivides

2014/30/EL, 2014/35/EL valja toodud pohilistele nduetele ning muudele
sitetele. ELi i kogu tekst ja ¢ i

teave kohta on : ui.com,

Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Holland

. ATGITEITal OUHHOP@WON) HE TIC ATIAITAGEIC man< auxvomrm Kaléviaong mov
oV ETIKETA H abvoean oe my pevpiato e
TIPOSIaYPAPES SIaPOPETIKES amd TIC UMOpE( va EXEl WG ™m
0 0WOTH Nertoupyia, (G 01N OVGKEUH va 6nplcupvnusl Kiv8UVO TUKaYIAC OF
TIEPITWON U TPNONG TWV TEPIOPIOGV.
AU 1 GUGKEUY] 8£ MepIExet iépn TIou Wnopovyva UnoPAnBobv o aéppic ané Tov
XEIPIoTH TG, Ot Epyaciec o€ pBIC PEMEL va payHATOIolo0VTal VO and
£€0UOI05OTNHEVO TEXVIKO O£PPIG.
. AUTOG 0 2EOMNOWGG TAPEYETaL He apalpovLiEvo KakBIo pedpaTo Tou Siadétel
yeiwong acpakeiac y | e mpida aoaleia pe
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e KaM@10 TUTToU B1apopETIKOl ab
EKElVoV Tou MapEYGHEVOU eyKeKpIUEvo Kakwbiou. 0TE Ly xpnatuonotere Biopia
TIPOGAPHOYEQ Y1a VG GUVBEETE 11 OUGKEUH O piCa 2 CUPHATIGIWY KABUC WTIOpEL
va Biakome n GUVEXEID Tou ouppaTIBioU Yeiwan.

- o mhaigo T moTonoinans aoqaaq e uaKeut anartetatn orn
wor. fn Xprion propeiva
Tooxahoe KuEwo o hectpomiosou rope va oo o oofopd
TpaupaTioyo v
MNow ané ) n(cuuxsunc foTe £V0 NAEKTPOAG)
Qv éETe aTopieq OXETIKG e TV EyKaTdoTaon.
3 0

o

X j yeiwon. H
£YKATAGTAON GE KTiplo Mapéxel KaTaMnAn EQEBpIK MpooTacia amé.
BpaYUKUKAWA.

. HTpOGTATEUTIKA GUVEVWON TPETTEL Va EYKATAGTABE! GUMWVA e TOUC TOTIIKOUG
€BVIKOUG KAVOVEG Kal KAVOVIOHOUG Y1a TIC KAAWSIDOEIS.

Afwon cuppdpewong

Aiatou mapévtog n UBIQUITI Snhwvel 6Tt aum n ovokeur) UACC-ESE-1
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1. Esobligatorio cumplir los requisitos de corriente, frecuencia y voltaje
indicados en la etiqueta del fabricante. La conexion a una fuente de
alimentacion diferente a las especificadas puede ocasionar un
funcionamiento incorrecto, dafos en el equipo o riesgo de incendio si no
se respetan las limitaciones.

2. Este equipo no contiene piezas que un operador pueda reparar. Solo un
técnico de servicio cualificado debe proporcionar servicios.

3. Este equipo se suministra con un cable de alimentaciéon desmontable que
dispone de un cable de tierra de seguridad integral disefiado para
conectarse a una toma de tierra de seguridad.

a. No sustituya el cable de alimentacién por otro distinto al tipo aprobado
proporcionado. Nunca utilice un enchufe adaptador para conectar a
una salida de dos cables, ya que se detendra la continuidad del cable de
tierra.

. El equipo requiere el uso del cable de tierra como parte de la
certificacion de seguridad. La modificacion o el uso indebido puede
ocasionar un riesgo de descarga, lo cual podria provocar lesiones
graves o la muerte.

. Sitiene alguna duda acerca de la instalacién, péngase en contacto con

un electricista cualificado o con el fabricante antes de conectar el equipo.

El adaptador de CA indicado proporciona una puesta a tierra de

seguridad. Para la instalacién en un edificio deberd proporcionarse una

proteccién de reserva contra cortocircuitos adecuada.

. Debe instalarse una conexion protectora de acuerdo con las normas y
reglamentos nacionales de cableado.

o
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Declaraci6n de conformidad
Por la presente, UBIQUITI declara que este dispositivo, UACC-ESE-16, cumple con

UE T BaOKEC aMaITHOELC Kot GANEC OXETIKEC SIATAEEIG Twv 08NYIGv 2014/30/EE,
2014/35/EE. To mhripec Keljevo T 5 AwonG GupGpGwOnG EE Kat o henTopipeic
oTiG ak6MouBeq o0 BladikTuo:

ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, ONavdia

esenciales y otras disposiciones pertinentes de las directivas
2014/30/UE 2014/35/UE. Tanto el texto completo de la declaracién de
conformidad de la UE como la informacion detallada sobre el cumplimiento de
requisitos estan disponibles en la siguiente direccién de Internet:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding BV
Ekkersrijt 3102, Son, Paises Bajos.
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Lue nama ohjeet ja noudata niiden kehotuksia. Sailyta ohjeet.

Noudata kaikkia varoituksia.

Kayté vain valmistajan maarittamia lisélaitteita ja lisavarusteita.

'VAKAVA VAROITUS: Riittamaton ilmanvaihto aiheuttaa tulipalon vaaran.

Varmista riittdva ilmavirtaus jattamalla tuuletusaukkojen eteen vahintaan

20 mm tilaa.

@ VAKAVA VAROITUS: Tulipalon ja sdhkéiskun vaaran vahentamwseksn ala
altista tuotetta sateelle tai kun tuotetta kaytetaal
Ulkokaytdssa noudata i, jotta tuote séilyttaa
pély- ja/tai vesitiiviytensa asennuksen ja kiyton aikana.

© VAKAVA VAROITUS: Ald kiyta tuotetta paikassa, jossa se saattaa peittyé vedella.

© VAKAVA VAROITUS: Vilts tuotteen kayttdmistd ukonilmalla. Salaman
aiheuttama sahkéiskun vaara on vahainen mu!la olemassa.

@ VAKAVA VAROITUS: Turvalli api i ja paloturvallisuuden
varmistamiseksi kiintolevyalustojen on oltava aina asennettuina
kiintolevyjen kanssa tai ilman.

© VAKAVAVAROITUS: |55 /]\ Sé aiheuttaman

vahentamiseksi katkaise virta jarj air kaikki vir

Akku] koskeva varoitus (mikali kdytossa)
1. Alaaltista kennoja tai akkuja korkealle lampétilalle tai tulelle. Valta
séilyttamista suorassa auringonvalossa.

Avls de sécurité (si applicable)

Lisez, suivez et conservez ces instructions.

Tenez compte de tous les avertissements.

Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.

ATTENTION : L'insuffisance de ventilation adéquate peut causer un risque

d'incendie. Laissez un espace minimum de 20 mm devant tous les trous de

ventilation pour un débit d'air adéquat.

@ ATTENTION : Pour réduire les risques d'incendie ou d'électrocution, pour

une utilisation en intérieur, n'exposez pas ce produit a la pluie ou a

I'humidité ; pour une utilisation en extérieur, suivez attentivement les

instructions d'installation afin de garantir que le produit conserve sa

protection contre la poussiére et/ou I'eau pendant l'installation et

l'utilisation.

ATTENTION : N'utilisez pas ce produit dans un endroit ou il pourrait étre

submergé par l'eau.

@ ATTENTION : Evitez d'utiliser ce produit pendant un orage électrique. Il

peut y avoir un risque de choc électrique a distance par la foudre.

ATTENTION : Pour des raisons de sécurité et éviter tout risque d'incendie,

les plateaux de disques durs, avec ou sans disques durs, doivent étre

installés a tout moment.

© ATTENTION: \§APour réduire le risque de blessure par choc
électrique, retirez tous les cordons d'alimentation afin de déconnecter
complétement I'alimentation du systéme.

Swr=

e

(]

1. Procitajte, slijedite i(saEuvajte ove upute.
2. Obratite paznju na sva upozorenja.
3. Koristite samo d ke/pribor koje je odredio

@ UPOZORENJE: Ako ne osigurate odgovarajucu vennlacuu moze dodi do
opasnosti od pozara. Ostavite najmanje 20 mm slobodnog prostora pored
ventilacijskih otvora za prikladan protok zraka.

@ UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od pozara ili elektri¢cnog udara, za
unutarnju upotrebu nemojte izlagati ovaj proizvod li vlazi; za vanjsku
upotrebu pazljivo slijedite upute za instalaciju kako bi se osigurala zastita
proizvoda od prasine i/ili vode tijekom postavljanja i uporabe.

@ UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovaj proizvod na mjestima koja mogu biti
potopljena u vodu.

@ UPOZORENJE: Izbj; j istenje ovog i tijekom
nevremena. Moze postojati mali rizik od strujnog udara ili groma.

@ UPOZORENJE: Kako bi se odrzala sigurnost i osigurala zastita od pozara,
ladice tvrdih diskg\)/a sa ili bez tvrdih diskova moraju se svaki put instalirati.

© UPOZORENJE: |55 /i\ Kako biste smanijili rizik od ozljeda uslijed strujnog
udara, uklonite sve kabele za napajanje kako biste potpuno iskljuili
napajanje iz sustava.

Upozorenje o bateriji (ako je primjenjivo)
1. Nemojte izlagati celije il baterije toplini li vatri. Izbjegavajte skladistenje

2. Kayta valmistajan suosittelemaa akkua. Akun korvaaminen na izravnoj suncevoj sv;etlosn i R i e
vaarantyyppisell akulla voi aiheuttaa réjahdysvaaran. Averti labatterie (si 2. l;lé;;l[teesgz‘;vei :f:: m;;gzuoﬂJs op;?(lsz‘;/@cgue Ako ju zamijenite
Al 1. N'exposez pas les piles ou les batteries a la chaleur ou au feu. Evitez le
valli Bytdssa) ) stockage en plein soleil. Informacije o elektri¢noj si i (ako je
 oudtatioa. e fon maAteryten viaarieiden Kaytton. 0" 2. Achetez s battere recommandce par e fabricar.Risque d'explosion s L Cekiatencstle poebnss absram b naons rekvencie struje
vaatimusten noudattamatta jéttiminen voivat aiheuttaa toimintahairion, remplacée par un type incorrect. naznacene na naljepnici proizvodaca. Spajanje na drugi izvor napajanja od
laitteiston vaurioitumisen tai tulipalon vaaran. . de sécurité & N Gsi navedenih moze dcvesu do nepravilnog rada, cste(enja opremeili
;z',ﬁiﬁ'ﬂ\;:,',':é\a,’;ﬁﬁg\{';Z'Lf\',{(f,,l (:h’:;éll?s? a-Huoltoonaina 1. Laconformité est requise en ce qui concerne la tension, la fréquence et les 2. Unutar ove opreme nema dijelova koje moze servisirati operater. Servis bi
3. Laitteessa on irrotettava suojamaadoitettu virtajohto. Johto on tarkoitettu exigences actuelles indiquées sur I'étiquette du fabricant. Une connexion trebao obavljati samo kvalificirani serviser.
" liitettavaksi maadoitettuun sukopistorasiaan. . auneautfre source d'alimentation que celles précisées peut entrainer un 3. Ovaoprema sadrzi odvojivi kabel za napajanje koji ima integriranu
a. V\rhlaJcth‘n A va.htaahva.n tols%en hyvéksyttyé tyyppié olevaan ‘fi"ian"c‘gn';igf;ﬁggﬂmgi:te ggmnag\;gs:'e 'cfgeusmemem ou poser un risque sigumosny .Z,'ﬁc'f zau u spajanju
Jszvfﬁfn:e": k'Lﬁi;;’é:ﬁ‘g “,’:;233.5;‘;;".??“;;{‘;;?" pistorasiaan 2. Cematériel ne contient pas de piéces devant étre entretenues par a. Nemojte zamijeniti strujni kabel onim koji nije odobrenog tipa. Nikada
b. Laitteen tur tifiointi edellyttia [— Vopérateur Les éparations doivent uniquement étre fournies par un nemojte koristiti adapterski utikac za spajanje na 2-ziénu uticnicu jer e
' echnicien qualine. to narusiti kontinuitet Zice za uzemljenje.
‘L/:';:ae:njgﬁgtzﬁﬂm\:?;n"?:l‘g2“:l:,aaﬁggaﬁluak'E;:'::afnﬁ:‘;ot‘;:mn 3. Ce matériel est fourni avec un cordon d'alimentation amovible qui dispose b. Oprema zahtijeva koristenje zice ZBJUZémUen]e kao dio sigurnosne
Kkuolema. d'un f:i\ de terre de sécurité intégré destiné a la connexion a une prise de potvrde, modifikacija ili Zlouporaba moze uzrokovati opasnost od
inulla on lai jittyvis i terre de sécurité. strujnog udara koji moze dovesti do ozbiljnih ozljedali smrti.
© f;i;f'e':ﬂi!?:Z:g';ﬁz;f;iﬂ'envuakjf?:dEf)'ays"e'ﬁg;‘;ﬁ{;iﬁiﬁ;‘{;ﬂ};ﬁﬁ_‘ee” a. Neremplacez FIE_S le cordon d'a“df“e"(aﬁcﬂ par un cordon ?“i "'9‘5‘}1'3_5 c Obvjatitg se kvaliﬁéiranom elektricaru ili pgoizvodja?.u ako imate pitanja o
d. Annettuia tietoja vastaavassa verkkolaitteessa on suojamaadoitus. approuve. N'utilisez jamais un adaptateur pour connecter le matériel a instalaciji prije spajanja opreme.

Kiinteiston sahkéverkossa on oltava riittavé oikosulkusuojaus.
e. Potentiaalintasauksen on oltava toteutettu paikallisten ja kansallisten
: . N a cnja

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

UBIQUITI vakuuttaa taten, etta tama laite, UACC-ESE-16, on direktiivien

2014/30/EU, 2014/35/EU oleellisten vaatimusten ja muiden ehtojen mukainen.
J isen teksti sekd tarkat

verkko-osoitteessa:

ovat saatavilla
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Alankomaat

une prise a 2 fils car cela nuira a la continuité du fil de mise a la terre.

Le matériel nécessite I'utilisation d'un fil de mise a la terre dans le cadre

de sa certification de sécurité. Toute modification ou tout mauvais

usage peut constituer un risque de choc électrique pouvant entrainer

une blessure grave, voire la mort.

. Contactez un électricien qualifié ou le fabricant en cas de questions au
sujet de I'installation avant la connexion du matériel.

Une mise a la terre de protection est fournie par I'adaptateur CA

indiqué. Le batiment fournira une protection appropriée de protection

contre les courts-circuits.

. Une couche protectrice de liaison doit étre installée conformément aux
régles et réglementations locales.
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Déclaration de conformité

Par les présentes, UBIQUITI, déclare que ce dispositif, UACC-ESE-16, est
conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des
directives 2014/30/UE, 2014/35/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE et les informations détaillées sur la conformité sont
disponibles a I'adresse internet suivante: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrul 3102, Son, Pays-Bas

a

. Zatitno uzemljenje osigurava navedeni AC adapter. Instalacija u zgradi
mora osigurati odgovarajucu pricuvnu zatitu od kratkog spoja.

. Zastitno spajanje mora biti postavljeno u skladu s lokalnim nacionalnim
pravilima i propisima o ozi¢enju.

o

Izjava o sukladnosti
Ovime UBIQUITI izjavljuje da je ovaj uredaj, UACC-ESE-16, u skladu s bitnim
zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktiva 2014/30/EU, 2014/35/EU.
Cijelitekst EU izjave o sukladnosti i detaljne informacije o uskladenosti dostupni
su nasljedecoj ir j adresi:

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemska

Note sulla sicurezza (se applicabile)
1. Leggere, seguire e conservare le seguenti istruzioni.
2. Rispettare tutte le avvertenze.
3. Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.

@ AVVERTENZA: la mancata installazione di una ventilazione adeguata
potrebbe causare il rischio di incendi. Lasciare almeno 20 mm di spazio
accanto ai fori di ventilazione per un adeguato flusso dell‘aria.

@ AVVERTENZA: Perridurre il rischio di incendio o scossa elettrica, per l'uso
al chiuso non esporre questo prodotto a pioggia o umidita; per I'uso
all'aperto, seguire le istruzioni di i i per
assicurarsi che il prodotto galap ione contro pol
acqua durante l'installazione e I'utilizzo.

@ AVVERTENZA: non utilizzare il prodotto in un luogo che potrebbe
riempirsi d'acqua.

@ AVVERTENZA: evitare di utilizzare il prodotto durante un temporale.
Potrebbe esserci il rischio, sia pure remoto, di scosse elettriche causate da
fulmini.

@ AVVERTENZA: Per mantenere e garantire la sicurezza, anche rispetto agli
incendi, devono sempre essere montati dei supporti per hard disk, con o
senza hard disk.

© AVVERTENZA: \§‘)APer ridurre il rischio di scossa elettrica, staccare
tuttii cavi di alimentazione per scollegare completamente il sistema.

Avviso per la batteria (se applicabile)
1. Nonesporre a calore o fuoco le celle o le batterie. Non conservare in luoghi
espostialla luce solare diretta.
2. Comprare la batteria consigliata dal produttore. Rischio di esplosioni se si
usa una batteria di tipo sbagliato.

i sulla si elettrica (se

0 atmi !lne(j ra)

Sangausnaudoj )
1. ugokite 3ias instrukcijas.

2. Pa\sykltevlsqgspej\mq

3. Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus / reikmenis.

© [SPEJIMAS: nejrengus tinkamo veédinimo gali kilti gaisro pavojus. Palikite
maziausiai 20 mm tarpa nuo védinimo angy, kad baty pakankamas oro
srautas.

© |SPEJIMAS: Siekiant sumazinti gaisro ar elektros smagio rizika,
naudodami viduje saugokite j gaminj nuo lietaus ar dregmés. Naudodami
lauke atidzZiai laikykités montavimo instrukcijy ir uztikrinkite, kad gaminys
bty apsaugotas nuo dulkiy ir (arba) vandens diegimo ir naudojimo metu.

© [SPEJIMAS: nenaudokite $io gaminio vietoje, kuri gali bti panirusi po
vandeniu.

@ ISPEJIMAS: stenkités nenaudoti $io gaminio griaustinio metu. Gali bati
mazai tikétinas elektros smagio pavojus dél zaibo.

© [SPEJIMAS: Siekiant islaikyti sauguma i uztikrinti priesgaisrine sauga,
standziyjy disky deklai su arba be standziyjy disky turi bati visada jstatyti j
vidy.

@ ISPEJIMAS: |5 /\Norédami sumazinti suzeidimo dél elektros smigio
rizika, nuimkite visus maitinimo laidus, kad visikai atjungtuméte
maitinima i3 sistemos.

|spéjimas dél baterijy (jei yra)
1. Saugokite elementus ar baterijas nuo kar¢io ar liepsnos poveikio. Nelaikykite
tiesioginéje saulés dviesoje.
2. [sigykite gamintojo rekomenduojama baterija. [déjus netinkamo tipo kyla
sprogimo pavojus.

Elektros saugosinformacija jeiyra)
Reikia, kad atitiktu itampos, daznio ir srovés reikalavimai, nurodyti ant
Jeinéra nan oma. prijungu:

Drosibas pazinojumi (ja attiecinams)

1. lzlasiet, ieverojiet un saglabajiet 3os noradijumus.

2. levérojiet visus bridinajumus.

3. Izmantojiet tikai razotaja ieteiktas pierices/piederumus.

© BRIDINAJUMS: nepietiekama ventilacija var izraisit ugunsbistamibu.
Nodrosiniet vismaz 20 mm brivas vietas pie ventilacijas atverém, lai gaisa
plasma batu pietiekama.

© BRIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsgréka vai elektriskas stravas
trieciena risku, lietojot telpas, nepaklaujiet 3o produktu lietum vai
mitrumam; lietojot arpus telpam, rapigi izpildiet uzstadisanas instrukcijas,
lai nodrosinatu, ka uzstadisanas un lietosanas laika produkts saglaba
aizsardzibu pret putekliem un/vai adeni.

@ BRIDINAJUMS: nelietojiet 3o produktu vietas, kas var iegrimt adeni.

© BRIDINAJUMS: nelietojiet 3o produktu negaisa laika. Pastav neliels risks,
ka zibens var izraisit elektrosoku.

© BRIDINAJUMS: lai uzturétu drosibu un gadatu par ugunsdrosibu, vienmér
jabat uzstadmem cieto disku paliktniem ar cietajiem diskiem vai bez tiem.

© BRIDINAJUMS: \§t lai samazinatu elektro$oka izraisitu traumu risku,
izraujiet visus elektribas vadus, pilniba atslédzot stravu no sistémas.

Baterijas bridinajums (ja attiecinams)
1. Nepaklaujiet elementus vai baterijas siltuma vai uguns iedarbibai.
Neuzglabajlet(lesasaulesgalsma
2. legadajieties razotaja ieteikto akumulatoru. Aizstajot ar nepareiza tipa
u, rodas spradzienbi il

(ja
Jaievéro atbilstiba sprieguma, frekvences un stravas praslbam kas
noraditas raZotaja uzlime. pie a, kas ats !
noradita, var raisit klamigu darbibu, ierices bojajumus val alzdegsanas
nsku,;a netiek |evevot| mrobezo;uml

fatac

taairequisiti di tensione, ecorrente,
indicati sull'etichetta del produttore. Il collegamento a una fonte di
alimentazione diversa da quella specificata potrebbe causare
malfunzionamenti, danni alle apparecchiature o rischio di incendi se
vengono ignoratii limiti.

2. Non vi sono parti riparabili dall'operatore in questa apparecchiatura. £
necessario che |'assistenza venga fornita soltanto da un tecnico
dell'assistenza qualificato.

3. Questa apparecchiatura viene fornita in dotazione con un cavo di
alimentazione staccabile, munito di un cavo di messa per un sistema di
protezione integrale, inteso per il collegamento a una presa elettrica con
messaaterra.

a. Non sostituire il cavo di alimentazione con un cavo non approvato. Non
utilizzare mai un adattatore per il collegamento a una presa a 2 cavi,
perché cio comprometterebbe la continuita della messa a terra.

b. Lapparecchiatura richiede I'uso di un cavo di messa a terra come parte
della certificazione di sicurezza. La modifica o 'uso inappropriato
possono condurre a rischio di scosse elettriche che potrebbero causare
lesioni gravi o morte.

c. Contattare un elettricista qualificato o il produttore per domande
relative all'installazione prima di collegare I'apparecchiatura.

d. Un impianto protettivo di messa a terra é fornito dall'adattatore CA in
elenco nel presente documento. Linstallazione negli edifici deve fornire
una protezione di riserva adeguata controi cortocircuiti.

e. E necessario installare un di inc ita alle

norme e alle direttive locali nazionaliin materia di cablaggi.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, UBIQUITI dichiara che il presente dispositivo, UACC-ESE-16, &
conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive
2014/30/UE, 2014/35/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita
dell'UE e le informazioni di conformita dettagliate sono disponibili al seguente
indirizzo: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Paesi Bassi

prie kitokio, nei nurodyta maitinimo saltlnlo, gali veikti nennkamal bus
sugadinta ranga ar kils gaisro pavojus.
2. Sioje jrangoje néra daliy, kuriy prieziaros darbus turéty atlikti operatorius.
Priezitros darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieziaros specialistas.
jranga pateikiama su atjungiamu maitinimo kabeliu, kuris turi
integruota apsauginj jzeminimo laida, skirta jungti j jzeminta apsauginj
||qu

kabelio n iu patvirtintojo tipo. Jokiu
budu nenaudokite adapterio kistuko 2 laidy lizdui, nes taip bus
panaikintas jzeminimo laido vientisumas.
. Reikia naudoti jzeminimo laida su jranga kaip apsaugine priemone.
Modifikuojant ar netinkamai naudojant, galima patirti smugj, dél kurio
galimi rimti suzalojimai ar mirtis

o

<. Pries jungdami jranga, kreipkites | elektrika ar gamintoja, jei
kilty klausimy apie montavima.
d. Apsauginis jzeminimas yra per nurodytajj AC adapterj. Montuojant
pastate, turi buti tinkama rezerviné apsauga, nuo trumpojo jungimo.
e. Batina jrengti apsauge jungtj, atitinkanéia vietinius 3alies elektros
instaliacijos jrengimo taisykles ir reglamentus.
Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu UBIQUITI nurodo, kad 3is jrenginys, UACC-ESE-16, atitinka
direktyvy 2014/30/ES, 2014/35/ES Visas ES atitikties deklaracijos tekstas ir issami
informacija apie atitiktj pateikiama $iuo interneto adresu: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

detafu; kururapkopi var veikt operators: Apkopi drikst veikt

tlka\kvallﬁcetsspe( sts.

Sis ierices komplektacija ir atvienojams stravas kabelis, kura ir integréts

&j vads, kas arzemétu kontaktrozeti.

. Neaizstajiet S0 kabeli ar citu kabeli, kas neatbilst apstiprinatajam tipam.
Nekad neizmantojiet adaptera spraudni, lai pievienotu to divu vadu
kontaktrozetei jo tadejadi tiks izjaukts zemejuma vada savienojums.

b. Saskana ar drosibas sertifikatu s ierice japievieno, izmantojot

w

o

vadu, parvei iun var izraisit
elektrosoku ka sekas ir smagi vai navéjosi ievainojumi.
c. Jajums rodas jautajumi 1, pirms ierices pievienosana:

sazinieties ar kvalificétu elektriki vai raZotaju.

. ji 1 nodrosina adapteris. Ekas
elektroinstalacijai janodrosina atbilstosa paplldu aizsardziba pret
Tssavienojumu.

e. Jauzstada aizsargajosi savienojumi saskana ar attiecigas valsts
ija un prasibam.

Atbilstibas deklaracija

Ar 30 UBIQUITI pazino, ka 3i ierice UACC-ESE-16 atbil
2014/35/ES batiskajam prasibam un citiem atbilstos;
atbilstibas deklaraciju teksts un detalizéta informaci
timek|a vietné: ui.com/compliance

irektivu 2014/30/ES,
'm noteikumiem. Pilns ES
par atbilstibu ir pieejama

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Niderlande
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i i (indien val
Lees, volg en bewaar deze instructies.
Houd u aan alle waarschuwingen.
Gebruik alleen hulpstukken/accessoires die door de fabrikant zijn
gespecificeerd.

© WAARSCHUWING: Het niet voorzien in de juiste ventilatie kan

brandgevaar veroorzaken. Houd ten minste 20 mm ruimte naast de

1 voor lui
© WAARSCHUWING: Stel dit product bij gebruik binnenshuis niet bloot aan
water of vocht om het risico op brand of elektrische schokken te
voor gebruik bui is, volg de i I ucties

zorgvuldig om ervoor te zorgen dat het product stof- en/of
waterbestendige blijft tijdens de installatie en het gebruik.
WAARSCHUWING: Gebruik dit product niet op een plaats die onder
water kan lopen.
© WAARSCHUWING: Vermijd het gebruik van dit product tijdens onweer. Er

bestaat een klein risico op elektrische schokken door blikseminslag.

wN s

(]

© WAARSCI :0m veiligheid en & iligheid te
moeten harde schijflades met of zonder harde schijven altijd geinstalleerd
zijn.

© WAARSCHUWING: |55 /\ Om het risico op letsel door elektrische
schokken te verkleinen, dient u alle netsnoeren los te koppelen om de
voeding volledig van het systeem af te sluiten.
ij (indien van
. Stel cellen of batterijen niet bloot aan hitte ofopen vuur. Vermijd het opslaan
indirect zonlicht.

Informacje o bezpieczenstwie (jesli dotyczy)

1. Przeczytaj niniejsze instrukcje, postepuj zgodnie z nimi i zachowaj je.

2. Przestrzegaj wszystkich ostrzezen.

3. Uzywaj wquczme akcesorlow okreslonych przez producenta.

© OsTl s iej wentylacji moze
zagrozenie pozarowe. Aby zapewnic¢ odpowiedni przeptyw powietrza, nalezy
zachowac co najmniej 20 mm wolnej przestrzeni obok otworéw
wentylacyjnych.

@ OSTRZEZENIE: W celu zmniejszenia ryzyka pozaru lub porazenia pradem, w

przypadku uzywania produktu wewnatrz pomieszczen nie nalezy go wystawia¢
na dziatanie deszczu lub wilgoci; w przypadku uzywania produktu na zewnatrz

nalezy icisle przestrzega¢ instrukdji instalacji, aby mie¢ pewnosc, ze produkt
zachowa odpornos¢ na kurz i/lub wode podczas montazu i uzytkowania.

@ OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac tego produktu w miejscu, ktore moze zosta¢

zanurzone w wodzie.

© OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac tego produktu podczas burzy z
wyladowaniami elektrycznymi. Wystepuje wéwczas niewielkie ryzyko
porazenia piorunem.

@ OSTRZEZENIE: W celu zachowania bezpieczeristwa i zapewnienia
bezpieczenstwa pozarowego nalezy zawsze montowac tacki na dyski twarde,
niezaleznie czy dyski s montowane czy nie.

© OSTRZEZENIE: |5 /W celu zmniejszenia ryzyka porazenia pradem, nalezy
usunac wszystkie przewody zasilajace, aby catkowicie odlaczy¢ zasilanie od
systemu,

Ostrzezenie o baterii (jesli dotyczy)

Avisos de seguranga (se aplicavel)
1. Leia, siga e guarde estas instrugdes.
2. Preste atencao a todos os avisos.
3. Utilize apenas acessorios especificados pelo fabricante.

@ AVISO:a incapacidade de fornecer a ventilagao adequada pode provocar
risco de incéndio. Mantenha, pelo menos, 20 mm de distancia dos orificios
de ventilagao para obter o fluxo de ar adequado.

© AVISO: Para reduzir o risco de choque elétrico, para a utilizagao em
interiores, nao exponha este produto a chuva ou & humidade; paraa
utilizagao no exterior, siga cuidadosamente as instrugoes de instalacao
para garantir que o produto mantém a sua protecao contra p6 e/ou 4gua
durante a instalacao e a utilizagao.

@ AVISO: nio util: produto emlocais onde possa ficar porégua.

@ AVISO: evite utilizar este produto durante trovoadas. Existe o risco
reduzido de choques elétricos provocados por relampagos.

@ AVISO: Para manter a seguranca e assegurar seguranca contra incéndio,
os tabuleiros do disco rigido com ou sem discos rigidos devem estar
instalados sempre

© AVISO: \4) APava reduzir o risco de lesao por choque elétrico, retire
todos os cabos de alimentagéo para desligar completamente o sistema.

Aviso da bateria (se aplicavel)
1. Nao exponhaas células ou baterias ao calor ou fogo. Evite guardar a luz solar
direta.
2. Adquiraa bateria recomendada pelo fabricante. Risco de exploséo se for
substituida por outra de tipo incorrecto.

sobre

1. Niewystawia¢ ogniw ani bateri na dziafanie ciepta lub ognia. Unika¢ przechowy

2. Aankoop batterij aanbevolen door fabrikant. Explosiegevaar indien wmiejscu nastonecznionym. 1. Enecessrio cumprir as indicacoes sobre tensao e frequéncia e as

vervangen met een onjuist type. Jezeli i jieniona na niewlasciwy exigéncias atuais no rétulo do fabricante. Estabelecer ligagao com uma
typ, pojawia sie ryzykowybuchu. fonte de alimentacao diferente das especificadas pode resultar num
isch i y incorreto, provocar danos no- itooutiscode

N Nalevlng is vereist met betrekkmgtotspannmg,frequentle en stroomvereisten (jesli dotyczy) incéndio, caso as restricoes nao sejam cumpridas.
zoals aangegeven op het etiket van de fabrikant. Aansluiting op een andere 1. Napls;ne czgstothwosc inatezenie pradu zasilania musza by¢ zgod 2. Néo existem pegas que possam ser reparadas pelo operador no interior
stroombron dan de gespecificeerde kan leiden tot een onjuiste werking, schade wymaganiami podanyml przez producenta. Podiaczenie do mnego zrodla zasilania deste equipamento. A reparacao deve ser realizada apenas por um técnico
aande of als de ingen nietin acht worden niz okreslone powyzej m ace qualificado. . ) )
genomen. uszkodzic je lub stanowic zagrozeme pozarowe w przypadku nieprzestrzegania 3. Este equipamento é fornecido com um cabo de alimentagéo amovivel,

2. Erzitten geen onderdelen in deze apparatuur die door de gebruiker kunnen ograniczen. - o o - que possui um fio de seguranca integral com ligagéo a terra que deve ser
worden onderhouden. Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door een 2. Wewnatrz urzadzenia nie ma czesci, ktére mozna wymienié lub naprawi¢ ligado auma tomada de seguranca com ligacdo aterra. .
gekwalificeerde servicetechnicus. samodzielnie. Czynnosci serwisowe muszq by¢ wykonywane wylacznie przez a. Nao substitua o cabo de alimentacdo por um que nao seja do tipo

3. Deze apparatuuri \svoomen van een afneembare voedlngskabe\ meteen technika aprovado fornecido. Nunca utilize uma ficha adaptadora para ligar a

001 op een geaard 3. Wzestawie z urzadzeniem znajduje sie oddq(zany przewcd zasilajacy z uziemieniem, uma (o_mada sem ligagaoa terra, pois isto afeta a continuidade do fio terra.
stopcontact. ktor ycznego. b. 0 equipamento requera utilizagéo do fio terra como parte da
a. Vervang de i niet door een andere dan het a y ¢ dofaczoneg certificacao de seguranca, pois a modificacdo ou a utilizagéo incorreta
i dzaju. Nie wol ¢ ilacza d dk pode provocar risco de choque elétrico que pode resultar em lesdes

goedgekeurde type. Gebruik nooit een adapterstekker om op een 2-draads
stopcontact aan te sluiten, omdat dit de continuiteit van de aardingsdraad
tenietdoet.
D

b. ereist het gebruik van d i als onderdeel van de
veiligheidscertificering. Wijziging of verkeerd gebruik kan schokgevaar

opleveren dat kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

. Neem contact op met een gekwalificeerde elektricien of de fabrikant als er
vragen zijn over de installatie voordat u de apparatuur aansluit.

. Beschermende aarding wordt geleverd door de vermelde AC-adapter. De
installatie in het gebouw moet zorgen voor een passende kortsluitbeveiliging.

. De beschermende bonding moet worden geinstalleerd in overeenstemming
met de plaatselijke nationale regels en voorschriften voor de bedrading.

a n

o

Conformiteitsverklaring
UBIQUITI verklaart hierbij dat dit apparaat, UACC-ESE-16 voldoet aan de
essentiéle vereisten en andere relevante voorwaarden uit de Europese

podiacza¢

wtyki zdwoma bolcami, poniewaz w takim przypadku nie bedzie mozna

korzystac z funkeji uziemienia tego przewodu.

. Certyfikat bezpieczerstwa przewodu na ie wylacznie w przypadku
uzycia Modyfikacja lub niewtasciwe uzycie przewodu
moze stwarzac zagrozenie porazenia pradem, ktére moze doprowadzié do
powaznych obrazeri ciata lub $mierci..

W razie watpliwosci dotyczacych instalacji przed podfaczeniem urzadzenia
nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym elektrykiem lub jego
producentem.

. Zasilacz sieciowy widoczny na liscie zapewnia uziemienie ochronne.
Odpowiednie zabezpieczenie zwarciowe powinno by¢ zapewnione przez
instalacje obecna w budynku.

. Nalezy zapewnic pofaczenie ochronne zgodne z krajowymi przepisami i
zasadami dotyczacymi okablowania.

o

n

o

o

richtlijnen 2014/30/EU, 2014/35/EU. De volledige EU-confor ing en
vindt u op ui. it

Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

Firma UBIQUITI oéwiadcza, ze to urzqdzeme UACC-ESE-16 jest zgodne z

i whasciwymi i dyrektyw 2014/30/UE,
2014/35/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE szczegolowe informacje o
2godnosci sa dostepne pod tym adresem internetowym: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Niderlandy

graves ou morte.

c. Contacte um eletricista qualificado ou o fabricante antes de ligar o
equipamento, caso tenha duvidas sobre a instalacao.

. Aligacao  terra de protecio é fornecida pelo transformador de CA
indicado. A rede elétrica do edificio deve oferecer a protecao de apoio
para curtos-circuitos adequada.

. Aligacéo protetora deve ser instalada de acordo com as normas e
regulamentos nacionais locais sobre ligacoes.

o

)

Declaragao de conformidade

A UBIQUITI declara que este dispositivo, UACC-ESE-16, estd em conformidade
«com os requisitos essenciais e outras disposicées relevantes das diretivas
2014/30/UE, 2014/35/UE. O texto da declaracao de conformidade da UE e as
informacées sobre conformidade detalhadas estao disponiveis na integra
através do seguinte endereco de Internet: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

Notlﬁca de siguranta (daca este cazul)

, respectati si pastrati aceste instructiuni.

Tinefi seama de toate avertismentele.

Utilizati numai dispozitive ata§abi|e/accesorii specificate de producator.

AVERTISMENT: Nefurnizarea unei ventilatii corespunzatoare poate cauza

pericol de incendiu. Pastrati o distanta de cel putin 20 mm langa orificiile

de ventilatie pentru un flux de aer adecvat.

© AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare, in
cazul utilizarii la interior nu expuneti produsul la ploaie sau umezeala; in
cazul utilizarii in exterior, urmati cu atentie instructiunile de instalare
pentru a vé asigura ci produsul isi mentine protectia rezistenta la praf
si/sau la apa in timpul instalarii i al utilizarii.

@ AVERTISMENT: Nu utilizati acest produs in locuri care se pot scufunda in
apa.

@ AVERTISMENT: Evitati utilizarea acestui produs in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice. Exista posibilitatea unui risc indepartat de
electrocutare ca urmare a fulgerelor.

@ AVERTISMENT: Pentru mentinerea sigurantei si pentru a garanta
siguranta la incendiu, sertarele pentru unitatile hard disk, cu sau fara hard
disk-uri, trebuie s& fie permanent montate.

© AVERTISMENT: \§&Pentru areduce riscul de vatamare ca urmare a
electrocutarii, scoateti toate cablurile de alimentare pentru a deconecta
complet alimentarea de la sistem.

[-RRINES

Avertisment pr

ind bateria (dacé este cazul)
p Sstecazull

punetiac lafoc. Evitati itareala

lumina directa a soarelui.

2. Achizitionati bateria recomandata de producator. Risc de explozie dacé este
‘inlocuita cu un tip incorect.

- (om il
Las, folj och behall de har instruktionerna.

Beaktaalla varningar.

Anvand endast bihang/tillbeh6r som anges av tillverkaren.

VARNING: Underlatenhet att tillhandahalla tillrdcklig ventilation kan
orsaka brandfara. Ha minst 20 mm fritt utrymme bredvid ventilationshal
for tillrdckligt luftflode.

S wn-

© VARNING: For att minska risken for brand eller elektriska stotar: utsatt inte

produkten fér regn eller fukt vid inomhusbruk; vid utomhusbruk, folj
installationsanvisningarna noggrant for att sakerstalla att produkten
behaller sitt damm- och/eller vat diga skydd under i

och anvéndning.

(1]

liten risk for elektriska stotar vid blixtnedslag.

@ VARNING: For att uppratthalla sikerheten och sakerstalla
brandsékerheten ska harddiskfacken med eller utan harddiskar alltid
installeras.

@ VARNING: &5 /I\Fér att minska risken for skador fran elektriska stotar, ta

bort alla natsladdar for att helt koppla bort sttommen fran systemet.

Banerlvarmng (om tillimpligt)
Exponera inte celler eller batterier for hetta eller brand. Undvik férvaring i
direkt solljus.
2. Kop batteri som av til E i isk om batteriet
byts ut mot fel typ.

itillverkarens etikett. Anslutning till en annan strémkalla &n de angivna
kan orsaka felaktig funktion, skador pa utr eller utgéra en

VARNING: Anvand inte produkten pa en plats som kan bli nedsénkt i vatten.
VARNING: Undvik att anvanda produkten vid &skvader. Det kan finnas en

ionom (omtillmpli
Efterlevnad med avseende pé krav for spanning, frekvens och strém anges

1. Preberite, uposle(vajle in shranite ta navodila.

2. Upostevajte vsa opozorila.

3. Uporabljajte samo nastavke/dodatno opremo v skladu z dolocili
proizvajalca.

© OPOZORILO: ¢e ne zagotovite ustreznega zracenja, lahko pride do
pozara. Pred prezracevalnimi luknjami mora biti najmanj 20 mm prostega
prostora za ustrezen pretok zraka.

© OPOZORILO: Za zmanjianje nevarnosti nastanka pozara ali elektri¢nega
udara, pri uporabi v zaprtih prostorih izdelka ne izpostavljajte deju ali
vlagi; pri uporabi na prostem natanéno upostevajte navodila za
namestitev, da zagotovite, da izdelek med namestitvijo in uporabo
ohranja za¢ito pred prahom in/ali vodo.

© OPOZORILO: tegaizdelkane uporabljajte na kraju ki galahko preplavi voda.

© OPOZORILO: tega izdelka ne jte med nevihto z
Obstaja nevarnost elektri¢nega udara zaradi strele.

© OPOZORILO: Da ohranite varnost in zagotovite pozarno varnost, morajo
pladnji za trde diske, z ali brez trdih diskov, biti vedno namesceni.

© OPOZORILO: |5 /i\ Za zmanjsanje tveganja za poskodbe zaradi
elektri¢cnega udara, odstranite vse napajalne kable, da popolnoma
izklju¢ite napajanje sistema.

Opozorilo baterije (¢e je uporabno)
- Celicali baterij ne izpostavljati vrocini ali ognju. Prepreciti shranjevanje na
neposredni sonéni svetlobi.
2. Priporotamo, da baterije kupite pri proizvajalcu. Tveganje eksplozije pri
zamenjaviz nepravilnim tipom.

Informacije o elektriéni varnosti (ée je uporabno)
1. Zahteva se skladnost v zvezi z napetostjo, frekvenco in veljavnimi

Informatii privind siguranta electrica (daca este cazul)

1. Conformitatea este obligatorie cu privire la tensiune, frecventa si cerintele
actuale indicate pe eticheta producatorului. Conectarea la o sursa de
alimentare electrica diferitd de cele specificate poate avea drept rezultat
functionarea necorespunzitoare, daune la echipament sau poate
reprezenta un pericol de incendiu daca restrictiile nu sunt respectate.

2. Ininteriorul acestui echipament nu exista piese ce pot fi servisate de
operator. Lucrarile de service trebuie sa fie executate exclusiv de un
tehnician de service calificat.

3. Acest echipament este dotat cu un cablu de alimentare electrica detasabil
care are un fir de legare la pamant integral pentru conexiunea la o priza de
siguranta impamantata.

a. Nuinlocuiti cablul de alimentare electrica cu unul care nu este de tipul
omologat indicat. Niciodata nu utilizati o fisd de adaptor pentru
conexiunea la o priz cu 2 fire deoarece astfel se intrerupe continuitatea
firului de legare la pamant.

. Echipamentul necesité utilizarea firului de legare la pamant ca parte a
certificarii pe partea de siguranta; modificarile sau utilizarea
necorespunzatoare pot reprezenta pericol de soc, care poate avea
drept rezultat accidentari grave sau decesul.

. Contactati un electrician calificat sau producatorul dacé aveti intrebari
legate de instalare inainte de a conecta echipamentul.

. Legarea la pamant de protectie este asiguratd de adaptorul de c.a.
mentionat. Instalatia cladirii trebuie sa ofere o protectie de rezerva
corespunzatoare in caz de scurtcircuit.

. Trebuie instalata o legatura de protectie in conformitate cu regulile si
reglementarile nationale locale.

o

o

o

o

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, UBIQUITI, declara ca acest dispozitiv, UACC-ESE-16, este conform
cu cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivelor 2014/30/UE,
2014/35/UE. Textul complel al declarap de conformnate UE si informatii
detaliate desprex sunt adresa de
internet: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Tarile de Jos

na oznaki a. Povezava z virom

brandrisk om begransningarna inte foljs.
2. Detfinnsinga delar som anvandaren kan serva inuti denna utrustning.
Service bor endast utféras av en behérig servicetekniker.
Utrustningen ar forsedd med en |ostagbar stromsladd som har en viktig
skyddsjordledning avsedd for anslutning till ett jordat sakerhetsuttag.
Byt inte ut stromsladden mot en som inte ar av den godkanda typen
som tillhandahalls. Anvénd aldrig en adapterstickpropp fér att ansluta
till ett 2 tvadsuttag eftersom detta forstor
Utr kréver anva i somen del av
sakerhetscertifieringen. Modlﬁermg eller felaktig anvandning kan

w

o

v

innebira risk for stotar som kan resultera i allvarliga personskador eller

dédsfall.

Kontakta en behdrig elektriker eller tillverkaren om du har fragor om
installationen innan du ansluter utrustningen.

Skyddande jordning ges av vaxelstromsadaptern i listan.
Byggnadsmstallanonen ska ge Iamphgt kortslutningsskydd.

o

o

e aste ienlighet med lokala,

nationella regler och forordningar for kablage.

Forsakran om dverensstaimmelse

Harmed férsékrar UBIQUITI att den hér enheten, UACC-ESE-16, efterlever de
viktiga kraven och andra relevanta b tammelser idirektiven 2014/30/EU
2014/35/EU. Den full diga EU-forsék

detaljerad information om efterlevnad artl\lganghg pé foljande lnternetadress

om/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Nederlanderna

Srbindelsen i jordledningen.

napajanja, ki ni naveden, lahko povzroci nepvavnlno delovanje, skodo na
opremi ali nevarnost pozara, ¢e se ne upostevajo omejitve.

2. Vopremini delov, ki bi jih uporabnik lahko popravil sam. Servis lahko
izvaja le usposobljen servisni tehnik.

3. Opremije prilozen snemljivi napajalni kabel z vgrajeno varnostno
ozemljitveno povezavo, ki je namenjena povezavi z ozemljeno varnostno

vtiénico.
a. Napajalnega kabla ne nadomestite z vrsto kabla ki ni navedena kot
odobren. vtica ne up zdvozi¢no

vticnico, saj to prekine delovanje ozemljltvene povezave

. V okviru certifikata o varnosti je z opremo treba uporabljati
ozemljitveno povezavo, pri éemer lahko spreminjanje ali napaéna
uporaba privede do nevarnosti udara, ki lahko povzroci resno
poskodbo ali smrt.

c. Ceimate vprasanja o namestitvi, se pred povezovanjem opreme obrnite
na usposobljenega elektricarja ali izdelovalca.

. Zastitno ozemljitev zagotavlja naveden AC-adapter. Oprema za
namestitev v stavbah zagotovi ustrezno podporno zai¢ito pred kratkim
stikom.

. Namestiti je treba zas¢itno povezovanije za izenacitev potencialov v
skladu z lokalnimi nacionalnimi pravilniki in predpisi o napeljavi.

o

o

o

Izjava o skladnosti

Druzba UBIQUITIizjavlja, da je ta naprava UACC-ESE-16 v skladu z osnovnimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU.
Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti in informacije o iso
navoljo na naslednjem spletnem mestu: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemska

Bezpeénostné informacie (ak sa pouziva)
1. Tieto pokyny si precitajte, dodrziavajte ich a odlozte siich.
2 Venujte pozomost vsetkym varovaniam.
3. sivajte len pridavné zariadeni: 3pecifikované vyrobcom.

@ VAROVANIE: Nedostato¢na ventilacia moze sposobit nebezpecenstvo
poziaru. Pri ventila¢nych otvoroch nechajte volny priestor minimalne
20 mm, aby sa zabezpecilo primerané pridenie vzduchu.

@ VAROVANIE: Aby ste zniZili riziko poziaru alebo zasiahnutia elektrickym
pradom, pri pouziti tohto vyrobku interiéri nevystavujte tento vyrobok
acinkom dazda ani vlhkosti; pri pouZiti v exteriéri pozorne dodrziavajte
pokyny na instaléciu, aby ste zabezpecili, ze si vyrobok pocas nastavenia a
pouzivania zachova ochranu proti prachu a/alebo vode.

© VAROVANIE: Tento produkt nepouzivajte na miestach, ktoré sa mozu
ocitnut pod vodou.

@ VAROVANIE: Tento produkt nepouzivajte pocas burky s bleskami. Mohlo
by to predstavovat vzdialené riziko zasiahnutia elektrickou energiou z blesku.

@ VAROVANIE: Na zachovanie bezpe¢nosti a zaistenie poziarnej
bezpecnosti musia byt vzdy nainstalované drziaky na pevny disk, s
pevnym diskom alebo bez neho.

@ VAROVANIE: |55 /i\ Aby ste zniili riziko poranenia v dosledku
zasiahnutia elektrickym pradom, na GpIné odpojenie napajania systému
odpojte vietky napajacie kable.

Vystraha tykajica sa baté

(ak sa pouziva)
1. Clanky anibaté

rie nevystavujte Gcinkom tepla ani ohfa. Vyhybajte sa

(ako ca
MpoyeteTe, CNassaiiTe U CbxpaHABalTe Te31 HCTPYKLUNN.
O6bpHete Ha BCUUKN
iiTe camo npuic nocoueHy ot
npoussoguTens.

W

Bb3HMKBaHE Ha noxap. 3a ocurypAsaHe Ha NoAXOAALL Bb3/lyLIeH NoTOoK
APbKTE Ha Pa3CTOAHME OT NOHE 20 MM OT BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH.

ynoTpe6a Ha 3aKpHITO He U3NaraiiTe NPOAYKTa Ha b AW BAAra; NP
ynoTpe6a Ha OTKPUTO BHIMATE/IHO C/leABaINTe MHCTPYKUMITE 32 MOHTAX, 33

/A CTe CUypHY, Ye 3alLuTaTa OT pax u/unin BOAOYCTOMYMBOCTTa Ha NPOAYKTA

HAMa Aa 6bpat 110 Bpeme Ha Hac n
MPEAYNPEXAEHUE: He n3nonssaiiTe npoayKTa Ha MecTa, KOUTO MOTar Aa
nonagHat nop Boga.

MPEAYNPEXAEHUE: Vs6rsaiiTe 13non3saHeTo Ha npoAyKTa o Bpeme Ha
rpbMOTeBIYHY Gypu. MOXe Aa Ma PUCK OT ANCTAHLVIOHEH TOKOB yAap OT
cBeTKaBHLA.

© NPEAYNPEXAEHUE: 3a noaabpiaHe Ha 6e30MacHOCT 1 NOACUTypABaHE Ha
NPOTVBONOXAPH 3aLTa KYTUVITE 33 TBLPAM AUCKOBE ChC UNV 63 TELPAM
AMCKOBE BUHArY TPAGBA A3 CA MOHTHPAHU,

MPEAYMIPEXIEHUE: 5 /[ 32 HamanABaHe Ha pucka oT HapaHAsaHe of
TOKOB yAap np BCUTKY kabenw, 3a aa

HaMb/HO 3aXPaHBAHETO OT CUCTeMaTa.

(akoe
He wanaraiiTe keTkvTe Wn GaTepuuTe Ha TONAUHE WK Or bH. U36rBaiiTe
CbXpaHeHWe Ha NpAka CbHYeBa CBeTNINHA.

NPEAYNPEXAEHWUE: Mpu nunca Ha NpaBunHa BEHTUNALMA MMa ONacHOCT OT

MPEAYMPEXAEHVE: 3a HamanABaHe Ha pyicka OT NIoXap WM TOKOB yAap npy

Biztonsagi megjegyzések (ha vannak)
1. Olvassa el, kivesse és tartsa be ezeket az utasitasokat.

2. Vegye figyelembe az 6sszes figyelmeztetést.

3. Csaka gyarts altal tc tartozékokat hasznalja.

© FIGYELMEZTETES: A lel6 szell6zés elmulaszt: G |
okozhat. A megfelel6 légaramlas érdekében hagyjon legalabb 20 mm
szabad helyet a szell6z6nyilasok mellett.

© FIGYELMEZTETES: A tiiz vagy dramiités kockazatanak csokkentése
érdekében beltéri hasznalatkor ne tegye ki a terméket esének vagy
nevességnek; kiiltéri hasznalatkor gondosan kovesse a telepitési
utasitasokat, hogy a termék megdérizze por- és/vagy vizallo védelmét az
izembe helyezés és a hasznalat soran.

@ FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a terméket olyan helyen, ahol vizala
keriilhet.

© FIGYELMEZTETES: Keriilje a termék hasznélatat vihar idején. Fennallhat a
villamcsapés miatti ramiités veszélye.

© FIGYELMEZTETES: A bi ag és a tizbi érdekében a
merevlemez-talcakat merevlemezzel vagy anélkil mindig telepiteni kell.

@ FIGYELMEZTETES: |5 /\Az dramiltés okozta sériilések kockézatanak
csokkentése érdekében huizza ki az dsszes tapkabelt, hogy teljesen
lekapcsolja a rendszert.

Akkumulator figyelmeztetés (ha van)
1. Ne tegye ki a cellakat vagy akkumulatorokat hének vagy tiznek. Keriilje a
kozvetlen napfényben valé térolast.
2. Vasaroljon gyarto altal ajanlott akkumulatort. Nem megfelel6 tipustra

vystaveniu ucinkom priameho sinecného Ziarenia. 2. Kynysaitte 6aTepuy, Npenopbyai oT NPOM3BOAUTENA. PUCK OT eKCnNo3ua Cserélve robbanasveszely Al fenn.
2. Zakupte si batériu, ktord odporuéa vyrobca. Riziko explozie, ak sa vymeni za npv noaMAHa C HenpasuneH TN 6atepun.
nespravny typ. ia Elektromos biztonsagi informaciok (ha van)
P (akoe Meg kell felelni a gyarté cimkéjén feltiintetett fesziiltség-, frekvencia- és
o ickej & i (ak sa pouziva) 3UCKBarATa 38 Hanpe»(eHMe, HECTOTa N TOK, MOCONEHN Ha eTUKETa Ha aramkovetelményeknek. A megadottaktol eltéré sramforrashoz valo
1.~ Vyzaduje saspinenie ohfadom napétia, frekvenciea Cnefls A2 GbAAT CNassaHit. Cavpssate Kuit Ha c as helytelen mikode a éska asahozvagy
. : v e ki 3aXpaHBaHe, Pa3fniHi OT OCOUEHITE, MOXe Aa I0BE/E 40 HeNpaBuiHa tiizveszélyhez vezethet, ha nem tartjak be a korlatozasokat.
elektrického pridu uvedenych na stitku vyrob(u Prlpojenle kinému ako PaboTa, N0BPEX/aHe Ha OGOPYABAHETO WA ONTACHOCT O NOXAP B CNywal Ha o by v h kli i s i .
$pecifikovanému napajaciemu zdroju moze zapricinit nespravne 2. Ebben aberendezésben nincsenek kezel6 dltal javithato alkatrészek. A
fungovanie, poskodenle zariadenia alebo v pripade prekrocema Hecnassae Ha orpaHueHaTa. szervizelést csakszakkepzett szerviztechnikus végezheti.
" 2. BobopypasaHeTo HAMa YaCTy, U3NCKBaLLM 06C/TyKBaHe OT onepaTop. 3. Ezab d ) Ih Kabellel 114 Iy b t
obmedzeni méze predstavovat nebezpecenstvo poziaru. CepBit3Ho OBCNyKBaHe TPABEA A4 C M3BLPLIBA CaMO OT KBANMGHLIPaHN . Ezaberendezés egy lecsatolhato tapkabellel van ellatva, amely beépitett
2. Vtomto zariadeni sa nenachadzajui ziadne diely, ktorych servis by mohla Te;’wum % pAbBa A P mp: biztonsagi féldeldvezetékkel rendelkezik, amelyet féldelt biztonsagi
vykonat obsluhujtica osoba. Servis smie vykonavat vylu¢ne kvalifikovany 3T o aljzathoz kell csatlakoztatni.
v i . Tosa cHabaeHo ¢ kaben, koiTo uma N Slio i 3 13014 als a2
. N rélje ki kabelt olyanra, amely nem mellékelt jovah
servwsnytechnlk WHTErpupaH 3aLLuTeH 3a cabpasaHe a. Ne cserélje ki a tapkabelt olyanra, amely ne ellékelt jovahagyott

3. Toto zari; jitelnym sietovym kablom, ktory
obsahuje |ntegr0vany bezpe(nosmy uzemnovaci vodi¢ uréeny na
zapojenie do uzemnenej bezpe¢nostnej zésuvky.

a. Sletovy kébel nevymiefajte za iny, ktory nebol dodany ako schvéleny
typ. Nepouzivajte adaptér na pripojenie k 2-vodicovej zasuvke.
Prerusite tym kontinuitu uzemnovacieho vodica.

. Pouzitie uzemnovacieho vodica so zariadenim sa vyzaduje v ramci
bezpecnostnej certifikacie. Upravy alebo nespravne pouzivanie mozu
predstavovat nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym prudom, ¢o
moze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

. V pripade otazok ohladom instalacie sa pred pripojenim zariadenia
obratte na kvalifikovaného elektrikara alebo vyrobcu.

. Ochranné uzemnenie je zabezpecené uvedenym AC adaptérom.
Instaldcia v budove by mala zabezpecit prisluinu zaloznt ochranu pred
skratovanim.

. Ochranné pospajanle musi byt nalnstalovane \ sulade s miestnymi
tatnymi ipre ie.

o

n

o

o

Vyhlasenie o zhode

Spoloénost UBIQUITI tymto prehlasuje, z toto zariadenie UACC-ESE-16 spliia
zakladné poziadavky a dal3ie prislusné ustanovenia smernic 2014/30/EU,
2014/35/EU. PIné znenie vyh\asema ozhodeEUa podrobné informécie o stilade
su k dispozicii na rnetovej adrese: ui,

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersijt 3102, Son, Holandsko

KbM 3a3eMeH NpefnaseH 3xog.

®

0RoGpeH TN, HKora He M3non3saiiTe NPexofeH Lencen a Cabp3sane
KbM 2-IPOBOAHUKOB M3XOA, Thil KATO TOBA LE KOMMPOMETpa
3a3emABaHETO.

. Cepm¢m<anﬂ 3a 6ESDI'|ECNOCT Ha OGGPYAB&NETO Hanara usnonspaHe Ha

o

My
ynoTpe6a moxe aa (bsgane ona(Ho(r 0T TOKOB yna p, KOTO fja AOBEAE A0
CepUO3HO HapaHABaHE N CMBPT.

. CBbpxeTe ce wamc ako
MMarte BbMPOCKM OTHOCHO MOHTaXa, NPeAy fia CBbpXkeTe 060pyABaHETO.
3aWWTHOTO 3a3eMABaHe Ce OCUrypABa OT NOCOYEHIA NPOMEHNBOTOKOB
ananTep. CrpafHaTa MHCTanaUmA CNefiBa Aa € OCurypeHa ¢

]

. He nopmersAiTe 3axpansalyna kaben c kaben, pasnuyeH oT NpefoCTaBeHNs

tipus. Soha ne hasznaljon adapterdugét a 2 vezetékes aljzathoz valé
csatlakoztatashoz, mert ez megsérti a foldel vezeték folytonossagat.
. Aberendezés a biztonsagi tanus\tvany részeként megkovetelia
itds vagy a helytelen hasznalat
aramitésveszélyt jelenthet, ame\y sulyos sérilést vagy halalt okozhat.
ki

o

< Hakerdésevana apcsolatban, a
asa el6tt forduljon illar 6hézvagy a
gyart
d. Ruedsfoldelést alistan szereplé AC adapter biztositja. A beépitett

szigetelésnek megfeleld rovidzarlat elleni védelmet kell biztositania.
. Avédokatést a helyi nemzeti huzalozasi
megfelelden kell beszerelni.

o

pe3epBHa 3aWmnTa OT KbCO CbeAUHEeHUe.
. 3aLUMTHNTE BPb3KN TPAGEA AQ BBAAT MHCTANMPAHU B CHOTBETCTBYE C
MECTHYI HaUMOHANHYI IPBYINa 1 PErnaveHTH 3a OKabenABane.

=

[leKnapauws 3a CboTBeTCTBME

C HacTonujoTo UBIQUITI aeknapupa, ye Tosa ycTpoiicTso, UACC-ESE-16,
CbOTBETCTBA Ha CbU|ECTBEHNUTE U3NCKBAHVA 1 APYTUTE NPUNOXMMIA NPEANNCaHNA
Ha [lnpekTtuen 2014/30/EC, 2014/35/EC. MbnHuAT TekcT Ha EC [leknapayyata 3a

CbOTBETCTBHE 1 NOAPOGHA MHGOPMALVIA 32 CHOTBETCTBUETO € HaNWuHa Ha CeAHNA

VHTepHeT aapec: ui.com/compliance

Y6ukyuTy VrTeprewsHbn Xongunr b.8. (Ubiquiti International Holding B.)
Ekkersrijt 3102, Son, Hugepnaxgns

Az UBIQUITI ezennel kijelenti, hogy ez az UACC-ESE-16 eszkdz megfelel a
2014/30/EU, 2014/35/EU. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege és a
részletes megfeleléségi informéciok a kévetkezd internetcimen érhetdk el:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Hollandia

(hvis
Lees, folg og gem disse anvisninger.
Vaer opmaerksom pa alle advarsler.
Anvend kun tilslutninger/tilbeher der er specificeret af fabrikanten.
ADVARSEL: Utilstraekkelig ventilation kan forarsage brandfare. Hold
mindst 20 mm frit rum ved siden afventilationshullerne for at opn&
tilstraekkelig luftstremning.
ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand og elektrisk stod ved
indendors brug, m3 du ikke udszztte dette produkt for regn eller fugt; ved
udendors brug skal du falge installatior igt for at
sikre, at produktet bevarer sin stav- og/eller vandafwsende beskyttelse
under opsaetning og brug.
@ ADVARSEL: Brug ikke dette produkt pé steder, hvor det kan komme under
vand.
© ADVARSEL: Undga at bruge dette produkt i tordenvejr. Der kan veere en
o
(]
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svag risiko for elektrisk stod fra lynnedslag.

:Forat 0g undga risiko for brand, skal
der altid installeres harddiskbakker med eller uden harddiske.
ADVARSEL: |5 & For at reducere risikoen for skader som folge af
elektrisk sted, skal du fierne alle netledninger for helt at afbryde
strommen fra systemet.

Batteriadvarsel (hvis relevant)
1. Udscet ikke celler eller batterier for varme eller ild. Undga opbevaring i
direkte sollys.
2. Keb kun batterier, der anbefales af i Der er fare for
hvis det udskiftes med en forkert type.

Elektrlsk i ion (hvis
Kravene til spaending, frekvens og strom oplyst pa produktetiketten skal
overholdes. Tlls\utmng tilen anden stromkilde end den specificerede kan

Merknader for sikkerhet (dersom aktuelt)
1. Les, folg, og behold denne instruksjonen.

2. Folgalle advarsler.

3. Brukkun deler/tilbehor som er spesifisert av produsenten.

@ ADVARSEL: Ved 4 ikke sorge for tilstrekkelig ventilasjon kan man
forérsake brannfare. Hold minst 20 mm klaring ved siden av
ventilasjonshullene for tilstrekkelig luftstrom.

@ ADVARSEL: For & redusere risikoen for brann eller elektrisk stot, ma dette
produktet ikke utsettes for regn eller fuktighet ved innendars bruk; for
utendors bruk, ma du falge installasjonsinstruksjonene naye for 4 sikre at
produktet opprettholder sin stav- og/eller vannavstatende beskyttelse
under oppsett og bruk.

@ ADVARSEL: lkke bruk dette produktet pé steder som kan havne nedi
vann.

@ ADVARSEL: Unnga & bruke dette produktet under tordenveer. Det kan
veere en liten risiko for at elektrisk stot oppstér ved kontakt med Iyn.

© ADVARSEL: For & opprettholde sikkerheten og ivareta brannsikkerheten,
ma brettet til harddisken, bdde med eller uten harddisker, vaere installert
tilenhvertid.

© ADVARSEL: |55 /i\ For & redusere risikoen for at elektrisk stot forer til
skade, ma alle stromledninger fiernes for 4 koble systemet helt vekk fra
strom.

Advarsel for batteri (dersom aktuelt)
1. Ikke utsett celler eller batterier for varme eller ild. Unnga oppbevaring i
direkte sollys.
2. Kjop batteri anbefalt av produsenten. Fare for eksplosjon dersom den
erstattes med feil type.

Informasjon om elektrisk sikkerhet (dersom aktuelt)
1. Overholdelse er pakrevd med hensyn til krav for spenning-, frekvens og

resultere i ukorrekt drift, af udstyretelterudgereen
brandfare, hvis kravene ikke overholdes.

2. Dereringen deleinde i dette udstyr, der skal vedligeholdes af brugeren.
Der mé kun udfores service af en kvalificeret tekniker.
3. Dette udstyr er forsynet med en aftagelig netledning, som har en

beregnet il tilslutning til en jordet
slkkevhedsstlkkon(ak(
a. Udskift ikke netledningen med en, der ikke er af den medfalgende,
godkendte type. Brug aldrig et adapterstik il at tilslutte til en
da dette vil afbrydej
Uds(yvet kraever brug af j om en del ertifi-
ceringen, da endringer eller forkert brug ellers kan medfore risiko for
elektrisk stod, der kan resultere i alvorlig personskade eller ded.
. Kontakt en kvalificeret elektriker eller fabrikanten, hvis der er spergsmal
om installationen, inden udstyret tilsluttes.
. Den listede AC-adapter har beskyttelsesjord. Bygningsinstallationen
skal give passende backup med en kortslutningsbeskyttelse.
. Beskyttelsen ved sammenkoblingen skal udferes i overensstemmelse
med lokale, nationale regler og forskrifter for montering.
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Overensstemmelseserklzring
Hermed erkzrer UBIQUITI at denne enhed, UACGIESE16,eri
g andre relevante

strem angitt pa produsentens etikett. Tilkobling til en annen stramkilde
enn de som er spesifisert kan fore til feil drift, skade pa utstyret eller
utgjore en brannfare hvis begrensningene ikke falges.

2. Deteringen deler pa innsiden av dette systemet som kan repareres av
operatgren. Service skal kun utferes av en kvalifisert servicetekniker.

3. Enheten er utstyrt med en avtakbar stromledning som har en integrert
jordet ledning for sikkerhet, og er beregnet for tilkobling til et jordet
suttak.

a. Ikke bytt ut stremledningen med en stremledning som ikke er godkjent

slik den medfolgende godkjente typen. Bruk aldri en adapterplugg til &

koble til en toleder stikkontakt, da dette vil edelegge kontinuiteten til

ledningen som er jordet.

Utstyret krever bruk av jordet ledning som en del av sikkerhetsserti-

fiseringen, og modifisering eller feil bruk kan gi stotfare som kan

resultere i alvorlig personskade eller dad.

. Hvis det er sporsmal om installasjonen for du kobler til utstyret, ma du

kontakte en kvalifisert elektriker eller produsenten.

Beskyttende jording leveres av oppfort AC-adapter. Bygningsinstallas-

jon skal gi en hensiktsmessig sikring for kortslutning.

. Beskyttende bindemiddel mé installeres i samsvar med lokale og
nasjonale ledningsregler og forskrifter.

v
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duektlverne 2014/30/EU 20W4/35/EU Den fuldetekst af EU- overenss(emmelse—
serkleeringen og detaljeret ‘mation er
folgende internetadresse: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Holland

Herved erklzerer UBIQUITI at denne enheten, UACC-ESE-16, er i samsvar med de
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i direktivene
2014/30/EU, 2014/35/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen

og detaljert samsvarsinformasjon er tilgjengelig pa folgende Internett-adresse:

ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Nederland

Sa'ety Notices (if applicable)

Read, follow, and keep these instructions.

Heed all warnings.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, for indoor use do
not expose this product to rain or moisture; for outdoor use, follow the
installation instructions carefully to ensure the product maintains its dust
and/or water-resistant protection during setup and use.

© WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by
water.

@ WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may
o

(]
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be a remote risk of electric shock from lightning.

WARNING: To maintain safety and ensure fire safety, hard drive trays with
orwithout hard drives, must be installed at all times.

WARNING: |5 /i\To reduce the risk of injury from electric shock, remove
all power cords to completely disconnect power from the system.

Battery Warning (if applicable)
1. Do notexpose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.
2. Purchase battery recommended by manufacturer. Risk of explosion if
replaced with incorrect type.

Safety
Compl\ance is requ\red With respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a
different power source than those specified may result in improper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the
limitations are not followed.

should be provided only by a qualified service technician.

3. This equipment s provided with a detachable power cord which has an
integral safety ground wire intended for connection to a grounded safety
outlet.

. Do not substitute the power cord with one that is not the provided

approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet

as this will defeat the continuity of the grounding wire.

The equipment requires the use of the ground wire as a part of the

safety certification, modification or misuse can provide a shock hazard

that can result in serious injury or death.

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are

questions about the installation prior to connecting the equipment.

Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building

installation shall provide appropriate short-circuit backup protection.

. Protective bonding must be installed in accordance with local national

wiring rules and regulations.

®
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Declaration of Conformit;

Hereby, UBIQUITI, declares that this device, UACC-ESE-16, is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of UK Regulations,
Elec C 2016 and Electrical Equipment
(Safety) Regulations 2016. The full text of the UK declaration of conformity and
detailed compliance information is available at the following internet address:
ui.com/compliance

Ubiquiti Distribution UK Limited
2 New Street Square, London, United Kingdom

Safety Notices (if applicable)
Read, follow, and keep these instructions.
2. Heedall warnings.
3. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

@ WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

© WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, for indoor use do
not expose this product to rain or moisture; for outdoor use, follow the
installation instructions carefully to ensure the product maintains its dust
and/or water-resistant protection during setup and use.

WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by

be a remote risk of electric shock from lightning.

WARNING: To maintain safety and ensure fire safety, hard drive trays with
or without hard drives, must be installed at all times.

WARNING: |5 /f\To reduce the risk of injury from electric shock, remove
all power cords to completely disconnect power from the system.

o
water.
© WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may
o
o

Battery Warning (if applicable)
1. Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.
2. Purchase battery recommended by manufacturer. Risk of explosion if
replaced with incorrect type.

Safety ion (if i
Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a
different power source than those specified may result in improper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the

Avis de sécurité (si applicable)
Lisez, suivez et conservez ces instructions.
. Tenez compte de tous les avertissements.
Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.

2

3.

@ ATTENTION : Uinsuffisance de ventilation adéquate peut causer un risque
d'incendie. Laissez un espace minimum de 20 mm devant tous les trous de

ventilation pour un débit d'air adéquat.

@ ATTENTION : Pour réduire les risques d'incendie ou d'électrocution, pour

une utilisation en intérieur, n'exposez pas ce produit a la pluie ou &

I'humidité ; pour une utilisation en extérieur, suivez attentivement les

instructions d'installation afin de garantir que le produit conserve sa

protection contre la poussiére et/ou I'eau pendant l'installation et

l'utilisation.

ATTENTION : N'utilisez pas ce produit dans un endroit ot il pourrait tre

submergé par l'eau.

© ATTENTION : Evitez d'utiliser ce produit pendant un orage électrique. Il

peut y avoir un risque de choc électrique a distance par la foudre.

ATTENTION : Pour des raisons de sécurité et éviter tout risque d'incendie,

les plateaux de disques durs, avec ou sans disques durs, doivent étre

installés a tout moment.

© ATTENTION: \§APour réduire le risque de blessure par choc
électrique, retirez tous les cordons d'alimentation afin de déconnecter
complétement Ialimentation du systéme.

(]
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Aver la batterie (si

1. N'exposez pas les piles ou les batteries a la chaleur ou au feu. Evitez le
stockage en plein soleil.
Achetez la batterie recommandée par le fabricant. Risque d'explosion si
remplacée par un type incorrect.

L

Safety Notices (if applicable)

Read, follow, and keep these instructions.

Heed all warnings.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

© WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

© WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, for indoor use do
not expose this product to rain or moisture; for outdoor use, follow the
installation instructions carefully to ensure the product maintains its dust
and/or water-resistant protection during setup and use.

@ WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by
water.

© WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may

(]
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be a remote risk of electric shock from lightning.

WARNING: To maintain safety and ensure fire safety, hard drive trays with
orwithout hard drives, must be installed at all times.

WARNING: |55 /]\ To reduce the risk of injury from electric shock, remove
all power cords to completely disconnect power from the system.

Battery Warning (if applicable)
1. Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.
2. Purchase battery recommended by manufacturer. Risk of explosion if
replaced with incorrect type.

Ele(mcal Safety Information (if applicable)
Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a
different power source than those specified may result in improper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the

~

. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service
should be provided only by a qualified service technician.

. This equipment is provided with a detachable power cord which has an
integral safety ground wire intended for connection to a grounded safety
outlet.

a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided
approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet
as this will defeat the continuity of the grounding wire.

. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the
safety certification, modification or misuse can provide a shock hazard
that can result in serious injury or death.

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are
questions about the installation prior to connecting the equipment.

. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building
installation shall provide appropriate short-circuit backup protection.

. Protective bonding must be installed in accordance with local national
wiring rules and regulations.

w
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Compliance information is available at the following internet address:
ui.com/compliance

E-Label
Instruction

desé (si

La conformité est requise en ce qui concerne la tension, la fréquence et les

exigences actuelles indiquées sur I'étiquette du fabricant. Une connexion

aune autre source d'alimentation que celles précisées peut entrainer un

mauvais fonctionnement, endommager I'équipement ou poser un risque

dincendie si les limites ne sont pas respectées.

2. Cematériel ne contient pas de piéces devant étre entretenues par
I'opérateur. Les réparations doivent uniquement étre fournies par un
technicien qualifié.

3. Cematériel est fourni avec un cordon d'alimentation amovible qui dispose

d'un fil de terre de sécurité intégré destiné a la connexion & une prise de
terre de sécurité.

a. Ne remplacez pas le cordon d'alimentation par un cordon qui n'est pas
approuvé. N'utilisez jamais un adaptateur pour connecter le matériel a
une prise a 2 fils car cela nuira a la continuité du fil de mise a la terre.

Le matériel nécessite I'utilisation d'un fil de mise & la terre dans le cadre
de sa certification de sécurité. Toute modification ou tout mauvais
usage peut constituer un risque de choc électrique pouvant entrainer
une blessure grave, voire la mort.

. Contactez un électricien qualifié ou le fabricant en cas de questions au
sujet de l'installation avant la connexion du matériel.

Une mise a la terre de protection est fournie par l'adaptateur CA
indiqué. Le batiment fournira une protection appropriée de protection
contre les courts-circuits.

Une couche protectrice de liaison doit étre installée conformément aux
régles et réglementations locales.

s
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Informations la conformité sont disponibles & I'adresse internet suivante:
om/compliance

Instructions
relatives au
E-Label

2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service
should be provided only by a qualified service technician.

3. This equipment s provided with a detachable power cord which has an
integral safety ground wire intended for connection to a grounded safety
outlet.

. Do not substitute the power cord with one that is not the provided
approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet
as this will defeat the continuity of the grounding wire.

. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the
safety certification, modification or misuse can provide a shock hazard
that can result in serious injury or death.

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are

questions about the installation prior to connecting the equipment.

Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building

installation shall provide appropriate short-circuit backup protection.

. Protective bonding must be installed in accordance with local national
wiring rules and regulations.

Compliance information is available at the following internet address: /@
ui.com/compliance
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